{iyil ileri itin ve tetige basin.

2. Sarjorii cikarin ve sikisan dartlan qikarmak icin arka kapag agin.

3. Hala sikisiklik varsa, ipi elinizle en geriye kadar gekin ve 6n kapagi agin.
On ve arka kapagi kontrol edin ve sikisan dartlari cikarin.

4. Sikigikligr aginca sarjorii geri takin, her iki kapad da kapatin ve sifirlamak icin
tetige basin.

@ 1. Latlacte zvér dopfedu a stisknéte spoust.

2. Sejméte zésobnik, otevrete zadni otvor k odstranéni zaseknuté munice
vyjméte zaseknuté Sipky.

3. Jsou-i stale Sipky zaseknuté, ruéné natahnéte tétivu zcela dozadu a oteviete
predni otvor. Predni i zadnf otvor zkontrolujte a odstrarite jakekoliv
zaseknuté Sipky.

4. Po odstranéni zaseknuté munice vratte zasobnik zpét, zaviete oba otvory a
stisknutim spousté obnovte cinnost.

@ 1. Potlacte postivac dopredu a stlacte spust.

2. Odoberte zasobnik a otvorte zadné dvierka a vyberte zaseknuté Sipky.

3. Ak sti tam stale zaseknuté $ipky, rukou potiahnite povraz po celej dfzke
dozadu a otvorte predné dvierka. Skontrolujte predné aj zadné dvierka a
vyberte zaseknuté Sipky.

4. Ked'je upchatie vycistené, zasurite zasobnik, zatvorte obe dvierka a stlacte
Spust pre resetovanie.

@ 1. Impinge cursorul inainte i apasa tragaciul.

2. Demonteaza magazia si deschide clapeta din spate pentru a scoate
sagetile blocate.

3. Dacd arma ramane blocatd, trage manual de coarda inapoi, pana la capdt, si
deschide clapeta din fatd. Controleaza clapetele din fatd si din spate si scoate
sagetile blocate.

4. Dupd deblocare, pune la loc magazia, inchide ambele clapete si apasa
tragaciul pentru resetare.

@ 1. (1BUHbTe 33TBOP BMIEPES 1 HAXMUTE Ha CTYCKOBOI KPIOYOK.

2. I13BnexuTe 060iiMy 1 OTKPOiTe 3aAHI0I0 KPBILLIKY, 4T0BbI U3BMEUD
33CTpABLLME CTPENbl.

3. EC 370 He MOMOITI0, BPYUHYIO OTTAHUTE TeTUBY Ha3aA A0 ynopa u oTkpoiTe
TIePeAHI0I0 KpbILLIKY. V13BNeKuTe 3acTpABLLIME CTPENbl U3 IEpeSHero i
33/JHET0 OTCEKOB.

4. Korpa 3acTpABLLVte CTpenb 6ynyT U3BMeYeHbl, BCTaBbTe 0BoiiMy, 3akpoiiTe
06e KPBILLIKIN It HaXMUTE Ha CTYCKOBO/E KPIOYOK.

@ 1. HatucHere nib3raya Hanpes v HaTicHeTe CnycbKa.
2. MaxHeTe knunca y 0TBOpeTe 3aHaTa Bpara, 3a fia MaxHeTe 3acefiHanuTe
CTPENUYKH.
3. AKo BCe OLLie MMa 3acAiaHe, PbYHO M3TbpnaiiTe Kopzata JoKpail Ha3ag i
0TBOpETe NpefHata Bpara. TpoBepere NpeAHaTa i 3aAHara BpaTa U MaxHeTe
BCUYKY 3aCEAHaNN CTPENMYKH.

4. Korato 3acAaHeTo ce U34CTH, CoXeTe oﬁpamo Knunca, 3aTBopete
W iBETE BPATH M HATUCHETE CNYCbKa 3a HyNMpaHe.

@ 1. Gurnite zatvarac prema naprijed i pritisnite okidac.

2. lzvadite okvir i otvorite straznji poklopac da biste uklonili zaglavljene strelice.

3. Ako time ne otklonite zaglavljenje, ruéno povucite tetivu prema natrag
i otvorite prednji poklopac. Provjerite prednjii straznji poklopaci uklonite sve
zaglavljene strelice.

4. Nakon Sto otklonite zaglavljenje, zatvorite oba poklopca pritisnite okidac za
resetiranje ispaljivaca.

@ 1. Pastumiamgjj dangtelj pastumkite j priekj ir paspauskite gaiduka.

2. Nuimkite apkabg ir atidarykite uzpakalines dureles, kad iSimtuméte
strigusias stréles.

3. Jei jstrigusios strélés nepavyksta iSimti, rankomis iki galo patraukite virve
atgal ir atidarykite priekines dureles. Patikrinkite priekines ir uzpakalines
dureles ir iSimkite visas jstrigusias stréles.

4. 15éme strigusia stréle, pakeiskite apkaba, uzdarykite abejas dureles ir
paspauskite gaiduka, kad uztaisytuméte i naujo.

@ 1. Drsnik potisni naprej in pritisni na sprozilec.

2. Odstrani zaklopec in odpri zadnja vratca, da odstraniS puscice, ki so se zataknile.

3. e so pustice e vedno zataknjene, vrv potegni do konca nazaj in odpri spred sprednja
vratca. Preveri sprednja in zadnja vratca in odstrani pusice, ki so se zataknile.

4. Ko je zamasitev odpravljena, ponovno namesti zaklopec, zapri obe vratci in
pritisni sprozilec za ponovno nastavitev.

@ 1. [poLLTOBXHITH 3MOK yNepes Ta HaTHCHITb KyPOK.
2. BuTrHiTb 06iiiMy Ta BiUMHITH 33Hil OTBIp, LLIOO BUTATTY CTPiN, LLO 3aCTPATAM.
3. AKLL40 BOHM BCe LLje 3aCTPAAN, NOTATHIT TATUBY BPYYHY A0 KiHUA Ha3aa
[ BiYUHITb NepepHiii oTaip. MepeipTe nepeai Ta 3agHiil oTBopu i
BUTATHITb CTPIAN, LLIO 3aCTPAMIA.
4. TicnA ouMLLeHHs 3axapaLLeHHs BCTae o6iiimy Ha Micue, 3aumHiTb 061aBa
0TBOPY Ta HATUCHITb KYPOK.
S o Iasly oladl eVl 23511 @
Bygrtions plaw &1 D5Y AL O dly 8,5l ain A 3.2
o Al QI sy BLe Calall Bows 5ol i ity LoVl ezl 18153
Brtionie plyw &1 Al 035 ALl LAl a5
Lol 63l 35 @5 ) Jadia (1S3 831l 63 LtV A 29 4
avall saley sb3ll e

) P70

@ Adult assembly required.

@ Lassemblage doit étre effectué par un adulte.
© Zusammenhau durch Erwachsene erforderlich.
© Esnecesario el montaje por parte de un adulto.
@ E necessériaa montagem por um adulto.

@ Montaggio a cura di un adulto.

@ Moet door volwassene gemonteerd worden.

© Montering av en vuxen krdvs.

@ Skal samles af en voksen.

© Montering ma utfares av en voksen person.

@ Vaatii aikuisen kokoamaan.

@ Anareitat ouvappohoynon amo evikika.

@ \Wymagany montaz przez osobe dorost.

© Felnitt szerelje dssze!

@ Bir yetiskin tarafindan monte edilmesi gerekmektedir. l

CrROSSBOLT —— —

@ P1.(LIPRELEASE P5. TACTISCHE RAIL

@ Vyzaduje sestaveni dospélou osobou.
@ Pri montdZi sa vyzaduje pomoc dospelého.
@ Este necesard asamblarea de ctre un adult.
@ [Tpu cbopke TpebyeTca nomoLLb B3POCbIX
@ Heobxoaumo e a ce croby oT Bb3pacTeH.
@ Prilikom slaganja potrebna je pomoc odrasle osobe
@ Surinkti privalo suauges asmuo.
@ lgraco naj sestavi odrasla oseba.
@ 36ipka NpOBORNTCA AVLLIE AOPOCTMIA.
sl plasi grazlgliony @
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@ ASSEMBLY

@ ASSEMBLAGE
© ZUSAMMENBAU
© MONTAJE

© MONTAGEM @ SAMLING

© MONTAGGIO © MONTERING
@ INELKAARZETTEN @ KOKOAMINEN
© MONTERING

@ 1. Holding blaster away from face, slowly attach bow arms to sides of blaster.
Make sure cord is straight, not twisted.
2. Make sure cord is in slots on each end of arm.

@ 1. Fixez délicatement les branches d‘arc sur les cotés du pistolet, en le tenant
éloigné du visage. Assurez-vous que la corde est tendue et qu'elle n'est
pas tordue.

2. Assurez-vous que la corde est bien dans les fentes de chaque extrémité
des branches.

© 1. Halte den Blaster vom Gesicht weg und bringe die Biigel vorsichtig an den
Seiten des Blasters an. Achte darauf, dass die Sehne nicht verdreht it.
2. Vergewissere dich, dass die Sehne in den Kerben am Ende der Biigel sitzt.

© 1. Sujetando el lanzador apartado de la cara, unirlos brazos del arco lentamente
alos laterales del lanzador. Aseguirate de que la cuerda estd recta, no trenzada.
2. Asegiirate de que la cuerda estd colocada en las ranuras de los extremos de
los brazos.

@ 1. Segurando o lancador afastado da cara, prende lentamente os bragos do arco
a0s lados do langador. Certifica-te de que o fio esta direito e nao torcido.
2. Certifica-te de que o fio estd nas ranhuras na extremidade de cada brago.

@ 1. Tenendoil blaster lontano dal viso, fissare cautamente i flettenti sui lati del
blaster. Assicurarsi che la corda sia tesa e non attorcigliata.
2. Accertarsi che la corda sia accuratamente inserita nelle feritoie allestremita
di ciascun flettente.

@ 1. Terwijlje het kanon bij e gezicht weg houdt, maak je voorzichtiq de werparmen
vast aan de zijkanten van het kanon. Zorg ervoor dat de pees recht s, niet gedraaid.
2. Zorg ervoor dat de pees in de sleuven op de armeinden zit.

© 1. Hall blastern pa avstand fran ansiktet och fast langsamt bégens armar pé
vardera sida om blastern. Kontrollera att linan & rak och inte tvinnad.
2. Kontrollera att linan [per genom skarorna i vardera anden av armama.

@ 1. Mens blasteren holdes vaek fra ansigtet, fastgares buearmene langsomt pa
blasterens sider. Sgrg for, at snoren er lige, og ikke snoet.
2. Srg for, at snoren sidder i abningerne i enden af armen.

© 1. Hold skyteriflen bort fra ansiktet, og sett langsomt pa bueskudd pa sidene av
skyteriflen. Pase at snoren er rett og ikke vridd.
2. Pése at snoren er i sporene pa hver ende av armen.

@ 1. Pida asetta poissa kasvojen laheltd ja kiinnita varovasti jousen varret aseen
sivuille. Varmista, etta nuora on suora, eika kiertynyt.

2. Vamista, ettd nuora on kummankin varren padssa olevissa urissa.

@ 1. Kpatwvrag Tov ektogeutr} pakpid and To mpdawno, ouvdEaTe apyd Toug
Bpayioveg 1d€ov atic Meupég Tov ektogeuTh. BeBaiwbeite mwg To kahddio
€lvau ioto kau 6y1 0TpLpoyUPLOTO.

2. BeBatwBeite mug To Kahcdlo xel pmel aTig eaoyéq mou Bpiokovat oTo kdbe
dKkpo Tou Bpaiova.

@ LOAD AND FIRE

© CHARGER ETTIRER

© LADEN UND FEUERN
© (ARGAY LANZA

© (ARREGAR E LANCAR
© CARICAMENTO E FUOCO

@ LADEN EN VUREN
© LADDA OCH SKJUT
@ LAD 0G AFFYR

© LADE 0G AVFYRE
@ LATAAJA AMMU

@ IYNAPMOAOTHIH @ SESTAVENI

@ MONTAL @ MONTAZ
© OSSZEALLITAS @ ASAMBLARE @ SURINKIMAS
@ MONTAJ @ (6OPKA @ SESTAVLJANJE

@ (IN0BABAHE @ 3BIPKA
el

@ SASTAVLJANJE

@ 1. Trzymajac wyrzutnie skierowang od siebie, powoli zamontuj ramiona fuku
na hokach wyrzutni. Upewnij sie, ze cieciwa jest prosta i nie skrecona.
2. Upewnij sie, ze cieciwa znajduje sie w nacieciach na obu koricach ramienia.

© 1. Tévol tartva az arcodtol a fegyvert, vatosan csatold fel az j dgait az oldalaira.
Figyelj arra, hogy a htir egyenes legyen, ne legyen dsszecsavarodva.
2. Figyelj arra, hogy a hr illeszkedjen az dgak végén talalhatd nyilésokba.

@ 1. Silah yiiziiniizden uzakta tutarak, yay kollarini yavasca silahin yanlarina takin.
Ipin kivriimamis halde, diiz durumda oldugundan emin olun.
2. Ipin kolun her ki ucunda da yuvasina yerlestirilmis oldugundan emin olun.

@ 1. Drzte odpalovac mimo oblicej a pomalu nasadte ramena luku na obé strany
odpalovace. Ujistéte se, Ze je tétiva rovné a nekrouti se.
2. Zkontrolujte, Ze na konci kazdého ramene je tétiva ve Stérbindch.

@ 1. Podrite pistol dalej od tvére a pomaly pripojte ramend luku ku stranam pistole.
Uistite sa, Ze je povraz rovny, nie skriteny.
2. Uistite sa, Ze je povraz v zarezoch na konci kazdého ramena.
@ 1. Tine arma blaster la distantd de fata si ataseazd incet bratele arculuila partile
laterale ale armei. Coarda trebuie sa fie dreaptd, nu rasucita.
2. Coarda trebuie sd fie introdusa in orificile aflate de fiecare parte a bratului.

@ 1. B3ag 6nactep Tak, 4tobbl OH He Gbin B CTOPOHY JIMLia,
MpUKpenuTe nneyn k 06eum croporam bnactepa. TerviBa AomxkHa ObiTb
NPAMOVA, He nepeKpyyeHHoi.

2. TetvBa JlomxkHa 6biTb BCTaBNeHa B OTBEPCTHA Ha KaXOM nneye.

@ 1. Karo gbpxuTe 61actepa HaCTpaHM o MLIETO Cit, 6aBHM CBbPXETE paMeHeTe Ha
TbKa KbM CTPaHIITe Ha 67acrepa. YBepere ce, 4e KOpAaTa € OTbHaTa M He & YyKaka.
2. YBepere ce, Ye KOpAaTa e B CTIOTOBETE OT BCeKM Kpail Ha paMeHeTe.

@ 1. Driiteispaljivac dalje od licai polako pricvrstite rucke luka sa svake strane ispaljivaca.
Tetiva ne smije biti zakrivijena, vec ravna.
2. Tetivamora biti postavljena u utore na kraju svake rucke.

© 1. Ginklalaikydami toliau nuo veido, létai pritvirtinkite lanko rankenas prie ginklo Sony.
sitikinkite, kad virvé tiesi ir nesusisukusi.
2. |sitikinkite, kad virvé pritvirtinta abiejose rankenos galy angose.
@ 1. Izstreljevalec dri proc od obraza. Roki loka pocasi namesti na obe strani
izstreljevalca. Pazi, da je vrv ravna in ne zvita.
2. Preveri, alije vrv v rezah na vsakem koncu roke.

@ 1. Toumatoun bnactep y 6ik Bix 06au4ys, noBinbHo NpUeRHaiiTe nneyi nyka o
6okiB bnactepa. [lepeipre, Y TATMBA NPAMA i He NepekpyyeHa.
2. NepeBipTpe, Y4 TATMBA 3aTATHYT B N3V HA KOXHOMY KiHLji mneyeii.
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@ ADOWANIEISTRZELANIE @ KAK3APSJUTb 1 BbICTPE/UTD
© TOLTESESLOVES
@ DOLDURUN VE ATES EDIN
@ NABITI A VYSTRELEN]
© NABIT A VYSTRELIT

@ OOPTNIH KAIEKTOZEYEH @ INCARCA §I TRAGE

@ 3APEQETE U CTPENAWNTE

@ PUNJENJE | ISPALJIVANJE

© UZTAISYMAS IR SAUDYMAS
@ NABIJANJE IN STRELJANJE
@ 3APAKAHHA TA CTPINAHHA

@@ Note: Clip must have darts in it and must be attached to blaster to pull slide back. @ Remarque : Le chargeur doit étre rempli de fléchettes et étre fixé a I'arme
pour pouvoir tirer sur la glissiére. @ Hinweis: Das Clip-Magazin muss Pfeile enthalten und am Blaster angebracht sein, damit sich der Spannschlitten zuriickziehen
|asst. @ Nota: El clip debe tener dardos y debe estar unido al lanzador para mover el deslizador hacia atrds. @ Nota: O carregador deve ter dardos no interior e deve
estar fixo ao lancador para puxar a culatra para trds. @ Nota: Il caricatore deve contenere i dardi ed essere agganciato al blaster per poter tirare indietro il cursore.
@ Opmerking: De clip moet pijlen bevatten en moet op het kanon vastzitten voor je de schuif naar achter kunt trekken. @ OBS! Magasinet maste innehalla pilar
och maste féstas vid blastern for att handtaget ska kunna dras bakat. @ Bemaerk: Magasinet skal indeholde pile og skal vaere fastgjort til blasteren, for at slzeden
kan traekkes tilbage. @ Merk: Magasinet ma ha piler i seg og ma vaere festet pa skyteriflen for & kunne trekke sleiden bakover. @ Huomautus: Lippaassa tulee olla
nuolia ja sen tulee olla kiinni aseessa, jotta luisti voidaan vetdd taakse. @ Inpeiwon: Zto Khum mpémel va éxouv TonoBetnei BeAdkia kat mpémel va eivar ouvdedepévo
e Tov eKToSEVTH Yia va popéoete va TpaBriete Tov oMoBnTipa mpog ta miow. @ Uwaga: Aby mozna byto odciagnac zamek do tytu, magazynek musi miecw srodku
strzatki i by¢ zamocowany do wyrzutni. @ Megjegyzés: Ahhoz, hogy a szént hatrahtizhasd, a térat be kell heyezni a fegyverbe és be kell tolteni a lovedékeket. @ Not:
Siirgiiniin geriye cekilehilmesi icin sarjoriin icinde dartlarin olmasi ve silaha takilmis durumda olmasi gerekmektedir. @ Poznamka: Zasobnik, ve kterém mus byt
Sipky, je tieba pripevnit k odpalovaci, chcete-li zévér tahnout dozadu. € Poznamka: V zdsobniku musia byt Sipky a musi byt pripojeny k pistoli, aby sa dal postivac
potiahnut dozadu. @ Notd: Magazia trebuie sa aiba in ea sageti si trebuie sé fie fixatd pe blaster pentru a putea trage cursorul. @ Mpumeyatue. Y1o6bl 3aTBop
MOXHO 6bi0 OTTAHYTb, B 060iiMe JOMKHbI ObITb CTPENbI, 1 OHA A0MKHa ObiTb BCTaBNeHa B 6nactep. @ 3abenexka: B knunca TpAbBa Aa Ma CTpenuuKi 1 Tpa6Ba
[la ce (Bbp3aH KbM 6nactepa, 3a Aa ApbnHeTe Nib3raua Hasag. @ Napomena: Okvir mora sadrZavati strelice i mora biti pricvrscen za ispaljivac da b se zatvarac
mogao povuci prema natrag. @ Pastaba. Apkaboje turi bti stréliy i ji turi biiti prijungta prie ginklo, kad baty galima atgal patraukti pastumiamajj dangtelj. € Opomba:
V zaklopcu morajo hiti puscice. Zaklopec mora biti pritrjen na izstreljevalec, da se lahko drsnik potegne nazaj. @ Mpumitka: B obiiimi MaioTb 6y cTpinu, Boka Mae 6yt
NpUeAHaHa o 6nactepa, o6 nepeTAryBaril 3amok.

sl V3 ol ] 3 § sl az plaad] e Byl dadia 5200 O il xle @D

@ (LIP RELEASE

© VERROU DU CHARGEUR

© MAGAZIN-ENTSPERRUNG
© BOTON PARA SOLTAR EL CLIP
© DESENGATE DO CARREGADOR
@ SGANCIO DEL CARICATORE
@ (LIPONTGRENDELING

© MAGASINSPARR

@ MAGASINUDLASER

© MAGASINUTLASER

@ LIPPAAN VAPAUTUS

@ ANEAEYOEPOQIH KAIN

O TARKIOLDO
@ SARIGRCIKARMA DUGMES
@ UVOLNENIZASOBNIKU

@ UVOENOVAC ZASOBNIKA
@ DECUPLARE MAGAZIE

@ 0CBOBOX/ABAHE HA KIUNCA
@ MEHANIZAMZA OTPUSTANJE OKVIRA
© APKABOS ATLEIDIMO JUNGIKLIS
@ SPROSTITEV ZAKLOPCA

@ BVBIAHUK OBIAMU

@ PRZYCISKZWALNIANIA MAGAZYNKA

@ JAM CLEARING DOORS
@ C(OMPARTIMENT DE DESENRAYAGE

© TAPA PARA SOLUCIONAR ATASCOS

© PORTAS DE LIBERTACAO DE BLOQUEIO
© SPORTELLI SBLOCCA INCEPPAMENTO
@ TOEGANGSKLEPJES BI) BLOKKEREN

@ DAKSLERTIL FJERNELSE AF FASTSIDDENDE PILE NABOJOV
© FASTKILINGSLUKE

@ 1. Push slide forward and press trigger.
2. Remove clip and open rear door to remove any jammed darts.
3. If still jammed, manually pull the cord all the way back and open front door.
Check front and rear door and remove any jammed darts.
4. Once jam is cleared, replace lip, close both doors and press trigger to reset.

@ 1. Tire surla glissiére et appuie sur la gachette.

2. Retire le chargeur et ouvre le compartiment arrire pour retirer les
fléchettes bloguées.

3. Sil'arme est toujours bloquée, tire manuellement sur la corde et ouvre le
compartiment avant. Vérifie les compartiments avant et arriére pour retirer
les fléchettes coincées.

4, Une fois que le compartiment est vide, remets le chargeur, ferme les deux
compartiments et appuie sur la gachette.

© 1. Schiebe den Spannschlitten nach vorne und driicke den Abzug.

2. Entferne das Clip-Magazin und 6ffne die hintere Klappe, um die
verklemmten Pfeile herauszunehmen.

3. Blockiert der Blaster immer noch, die Sehne mit der Hand ganz zuriickziehen
und die vordere Klappe ffnen. Uberpriife die vordere und hintere Klappe,
und entferne die verklemmten Pfeile.

4. Wenn die Ladehemmung behoben ist, beide Klappen schlieBen und den
Abzug driicken, um den Blaster zuriickzusetzen.

© 1. Empuja el deslizador hacia delante y pulsa el gatillo.

2. Quita el clipy abre la tapa trasera para sacar los dardos atascados.

3. Si todavia estén atascados, estira de la cuerda manualmente hacia atrds y
abre la tapa delantera. Comprueba las tapas delantera y trasera y quita los
dardos atascados.

4. Una vez el atasco estd despejado, vuelve a colocar el clip, cierra las dos tapas
y pulsa el gatillo para reiniciarlo.

@ 1. Empurraa culatra para a frente e aperta o gatilho.
2. Retira o carregador e abre a porta traseira para retirar dardos encravados.
3. Se continuar encravado, puxa manualmente o fio totalmente para trds e abre
aporta dianteira. Verifica as portas dianteira e traseira e retira os dardos encravados.
4. Logo que o blogueio esteja desobstruido, fecha ambas as portas e aperta o
gatilho para reiniciar.

@ 1. Spingere avanti l cursore e premere il grilletto.

2. Sganciare il caricatore e aprire lo sportello posteriore per rimuovere i
dardiinceppati.

3. Se l'inceppamento persiste, tirare completamente indietro la corda
manualmente e aprire lo sportello anteriore. Controllare sia sotto lo sportello
anteriore che posteriore e rimuovere i dardi inceppati.

4. Dopo aver shloccato 'arma, riagganciare il caricatore, chiudere gli sportelli e
premereil grilletto per ripristinare lo stato iniziale dell'arma.

@ 1. Duw de schuif naar voren en haal de trekker over.

2. Verwijder de clip en open de achterste klep om vastgelopen pijlen te
verwijderen.

3. Als de boel nog steeds vastzit, trek de pees dan met de hand helemaal terug
en open de voorste klep. Kijk bij de voorste en achterste klep en verwijder
alle vastgelopen pijlen.

4. Als de vastlopers zijn verholpen, ontgrendel dan de clip, sluit beide kleppen
en haal de trekker over om terug te stellen.

@ TUKOKSENAVAUSLUUKUT

@ MOPTEE N10Y ZEMNAOKAPOYN

© KLAPPEN ZUM BESEITIGEN VON LADEHEMMUNGEN @ KLAPKI DO ODBLOKOWYWANIA

© BESZORULT LOVEDEK ELTAVOLITASARA
SZOLGALO AJTOK

@ SIKISIKLIK GIDERME KAPAKLARI

5 @ OTVOR K UVOLNENI ZASEKNUTE MUNICE

© LUCKORFOR ATT TABORT PILARSOM FASTNAT @ DVIERKA NA UVOLNENIE ZASEKNUTYCH

@ (LAPETE ANTIBLOCARE

@ KPbILIK/ OTCEKOB ANNAl U3B/EYEHMA
3ACTPAIBLUMX CTPEN

@ BPATH 3A U34YUCTBAHE NPU 3ACARAHE

@ POKLOPCI ZA UKLANJANJE ZAGLAVLJENE MUNICLE

© STRIGCIY SALINIMO DURELES
@ VRATCA ZA ODPRAVLJANJE ZAMASITVE
@ 3AXAPALLIEHHS 0Y/CHOTO OTBOPY
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© 1. For handtaget framat och tryck in avtryckaren.

2. Ta av magasinet och dppna den bakre luckan for att ta bort eventuella pilar
som fastnat.

3. 0m det fortfarande finns pilar som fastnat drar du tillbaka linan hela vagen
manuellt och Gppnar sedan den framre luckan. Kontrollera den framre och
den bakre luckan och ta bort eventuella pilar som fastnat.

4. Nar pilama tagits bort séitter du tillbaka magasinet, stanger da bada luckorna
och trycker in avtryckaren for att aterstalla.

@ 1. Skub slaeden fremad, og tryk pé aftraekkeren.

2. Fjern magasinet, og abn det bageste dzeksel for at fierne fastsiddende pile.

3. Hvis der stadig er fastsiddende pile, skal snoren manuelt traekkes helt tilbage,
0g det forreste daeksel skal abnes. Tjek det forreste og bageste dzeksel, og
fiem alle fastsiddende pile.

4. Nar de fastsiddende pile er fiernet, skal magasinet seettes tilbage pa plads,
begge daeksler skal lukkes, og der skal trykkes pa aftraekkeren for at
nulstille blasteren.

© 1. Dyttsleiden forover og trykk pa avtrekkeren.
2. Fjern magasinet og apne den bakre luken for d fierne fastsatte piler.
3. Hvis de fortsatt sitter fast ma du trekke snoren helt tilbake og apne frontluken.
Kontroller den fremre og bakre luken og fiern eventuelle fastsatte piler.
4. Nar de fastsatte pilene er fiernet, erstatter du magasinet, lukker begge lukene
og trykker pa avtrekker for a tilbakestille.

@ 1. Tyonna luisti eteen ja paina liipaisinta.
2. Poista lipas ja avaa takaluukku poistaaksesi jumittuneet nuolet.
3. Mikali ase on viela tukossa, vedd nuora késin kokonaan taakse ja avaa
etuluukku. Tarkista etu- ja takaluukku ja poista jumittuneet nuolet.
4. Kun tukos on selvitetty, laita lipas paikalleen, sulje molemmat luukut ja paina
liipaisinta palataksesi normitilaan.

@ 1. Inpwéte Tov oMoBnTipa mpog Ta Pmpoatd Kat matriote v okavadhn.

2. Apaipéote To KA Kat voi€Te TV miow MopTa yia va apapéoETe Tuxov
Limhokaptopéva erdkia.

3. Av e€aohouBei va undpyet pmokdpiopa, TpaPASTe To kaAwSLo pie To Xépt
PéxptTéppa miow kar avoi€te Ty umpootivi) mopra. ENEyéte T pmpooTivi Kat
NV miow MOpTa Kat apatpéoTe TUYOV pmAokaplopéva BeNdKia.

4. Mol to pmhokdpiopia exkaBaptotei, aviikataotote 1o KA, KAeioTe kat Tig
U0 moprec kai matrjote T okavddhn yia enavagopd.

@ 1. Przesuni zamek do przodu i naciénij spust.

2. Zdejmij magazynek i otworz tylng klapke, by wyja¢ zablokowane strzatki.

3. Jezeli brori jest dalej zablokowana, recznie pociagnij cieciwe maksymalnie
do tytu i otworz przednia klapke. Sprawdz przednig i tylng klapke, by usunac
zablokowane strzatki.

4. Po usunieciu zablokowanych strzatek, zat6z ponownie magazynek, zamkinij
obie klapki i nacisnij spust, by zresetowac.

© 1. Told el6re a szant és nyomd meg a ravaszt.
2. Vledd ki a tarat és nyisd ki a héts ajtot, hogy eltavolithasd az elakadt Iovedéket.
3. Ha alovedék tovabbra is beszorulva marad, kézzel huizd teljesen hatra a hrt,
majd nyisd ki az elsd ajtét. Vizsgald meg az elsd és a hatsd ajtokat és tavolits
el minden elakadt lovedéket.
4. Az elakadt [ovedék eltavolitdsa utdn helyezd vissza a tarat, zdrd be mindket ajtot,
majd nyomd meg a ravaszt a visszadllitéshoz.

@ KHOMKA BbICBOBOX AEHIA 0BO/MbI
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